
 
 

 

SOCIAL, ENVIRONMENTAL AND 
CLIMATE RESPONSIBILITY 

POLICY 

POLÍTICA DE 
RESPONSABILIDADE SOCIAL, 

AMBIENTAL E CLIMÁTICA 

TARGET AUDIENCE PÚBLICO - ALVO 

This document is applicable to all 

administrators, employees, service providers, 

suppliers, business partners and customers of 

Global Investment Services DTVM LTDA 

(“Global Investment” or “Global DTVM”), a 

regulated entity in Brazil and a member of the 

Brazilian Securities Distribution System.. 

Este documento é aplicável a todos os 

administradores, colaboradores, prestadores de 

serviços, fornecedores, parceiros de negócio e 

clientes da Global Investment Services DTVM 

LTDA, (“Global Investment” ou “Global DTVM”), 

entidade regulada no Brasil, integrante do 

sistema brasileiro de distribuição de valores 

mobiliários.  

 

SUMMARY RESUMO 

The Social, Environmental and Climate 

Responsibility Policy (PRSAC) encompasses the 

social, environmental and climate principles and 

guidelines that must be followed in the conduct 

of Global DTVM's operations, activities and 

processes, in addition to guiding the 

Institution's relationship with stakeholders. 

A Política de Responsabilidade Social, 

Ambiental e Climática (PRSAC) engloba os 

princípios e diretrizes de ordem social, 

ambiental e climática que devem ser seguidos 

na condução das operações, atividades e 

processos da Global DTVM, além de guiar o 

relacionamento da Instituição com as partes 

interessadas. 

I. OBJECTIVE I. OBJETIVO 

This policy aims to establish the criteria for 

identification, assessment and management of 

Social, Environmental and Climate Risk 

(hereinafter RSAC), consistent with the Risk 

Management Structure established by BCB 

Esta política tem por objetivo estabelecer os 

critérios de identificação, avaliação e gestão do 

Risco Social, Ambiental e Climático (doravante 

RSAC), em consonância com a Estrutura de 

Gerenciamento de Riscos estabelecida pela 
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Resolution No. 265/2022 regarding the 

management of these risks and their association 

with other risks incurred by the Organization. 

Resolução BCB nº 265/2022 no que tange a 

gestão destes riscos e sua associação com os 

demais riscos incorridos pela Organização. 

II. VALIDITY II. VIGÊNCIA 

This policy enters into force on the date of 

approval by the Institution's Board of Directors. 

Esta política entra em vigor na data de 

aprovação feita pela Diretoria da Instituição. 

Its update must be carried out at least annually 

or upon the occurrence of events considered 

relevant by the Institution. 

Sua atualização deverá ser realizada no mínimo 

anualmente ou quando da ocorrência de 

eventos considerados relevantes pela 

Instituição. 

III. DEFINITIONS III. DEFINIÇÕES 

●​ PRSAC: Social, Environmental and Climate 

Risk Policy. 

●​ PRSAC: Política de Risco Social, Ambiental 

e Climático. 

●​ RSAC: Social, Environmental and Climate 

Risk. 

●​ RSAC: Risco Social, Ambiental e Climático. 

●​ Stakeholders: customers; employees; 

suppliers and outsourced workers; 

shareholders; investors; and other people 

impacted by our products, services, 

activities and processes. 

●​ Partes Interessadas: clientes; 

colaboradores; fornecedores e 

terceirizados; acionistas; investidores; e 

demais pessoas impactadas pelos nossos 

produtos, serviços, atividades e processos. 

●​ Actions of a Social Nature: respect, 

protection and promotion of fundamental 

rights and guarantees and of common 

interest. 

●​ Ações de Natureza Social: respeito, 

proteção e promoção dos direitos e 

garantias fundamentais e de interesse 

comum. 

●​ Actions of an Environmental Nature: 

preservation and repair of the 

environment, including its recovery, when 

possible. 

●​ Ações de Natureza Ambiental: 

preservação e reparação do meio 

ambiente, incluindo sua recuperação, 

quando possível. 
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●​ Actions of a Climate Nature: positive 

contribution of the Institution in the 

transition to a low-carbon economy and 

reduction of impacts that may be 

associated with changes in climate 

patterns. 

●​ Ações de Natureza Climática: contribuição 

positiva da Instituição na transição para 

uma economia de baixo carbono e redução 

de impactos que possam ser associados às 

mudanças em padrões climáticos. 

IV. GUIDELINES IV. DIRETRIZES 

Global DTVM maintains a PRSAC compatible 

with the size and complexity of its activities, 

which is reflected in the Institution's decisions, 

strategies and practices. 

A Global DTVM mantém uma PRSAC 

compatível com o porte e complexidade de suas 

atividades, que reflete em decisões, estratégias 

e práticas da Instituição. 

The guidelines defined in the PRSAC extend to 

administrators and employees, service 

providers, suppliers, business partners and 

customers. 

As diretrizes definidas na PRSAC se estendem 

aos administradores e colaboradores, aos 

prestadores de serviços, fornecedores, 

parceiros de negócio e clientes. 

Global DTVM applies the principles of 

Proportionality and Relevance for the 

management of actions of a social, 

environmental and climate nature, observing its 

reality and outlining rules compatible with the 

size and complexity of its operations, 

considering: 

A Global DTVM aplica os princípios da 

Proporcionalidade e da Relevância para gestão 

de ações de natureza social, ambiental e 

climática, observando sua realidade e traçando 

regras compatíveis com o porte e com a 

complexidade de suas operações, considerando: 

●​ Relevance: the degree of exposure to social 

risk, environmental risk and climate risk of 

its activities, products and services; and 

●​ Relevância: o grau de exposição ao risco 

social, ao risco ambiental e ao risco 

climático de suas atividades, produtos e 

serviços; e 

●​ Proportionality: the compatibility of this 

PRSAC with the business model, nature of 

operations and complexity of products, 

services, activities and processes. 

●​ Proporcionalidade: a compatibilidade da 

presente PRSAC com o modelo de negócio, 

natureza das operações e complexidade 

dos produtos, dos serviços, das atividades e 

dos processos. 
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V. MANAGEMENT OF SOCIAL, 
ENVIRONMENTAL AND 

CLIMATE RISK 

 V. GESTÃO DO RISCO SOCIAL, 
AMBIENTAL E CLIMÁTICO 

Global DTVM relies on procedures that enable 

the identification, analysis, classification and 

quantification of social, environmental and 

climate risks derived from its products, services, 

activities or processes, as well as operations 

linked to counterparties, controlled entities, 

suppliers and outsourced service providers, 

when pertinent. 

A Global DTVM conta com procedimentos que 

viabilizam a identificação, análise, classificação e 

quantificação dos riscos sociais, ambientais e 

climáticos derivados de seus produtos, serviços, 

atividades ou processos, assim como das 

operações vinculadas a contrapartes, entidades 

controladas, fornecedores e prestadores de 

serviços terceirizados, quando pertinente. 

Global DTVM maintains procedures to assess 

possible adverse impacts of a social, 

environmental and climate nature associated 

with the development of new products, services 

or significant modifications to existing products 

and services. 

A Global DTVM mantém procedimentos para 

avaliar os possíveis impactos adversos de 

natureza social, ambiental e climática 

associados ao desenvolvimento de novos 

produtos, serviços ou modificações 

significativas em produtos e serviços existentes. 

Exposure regarding social, environmental and 

climate risk will be analyzed, according to 

established methodology, for: 

customers/operations; suppliers; new products 

and services; changes to existing products and 

services. 

A exposição quanto ao risco social, ambiental e 

climático, será analisada, de acordo com 

metodologia estabelecida, para: 

clientes/operações; fornecedores; novos 

produtos e serviços; alterações de produtos e 

serviços existentes. 

This policy aims to establish the criteria for 

identification, assessment and management of 

Social, Environmental and Climate Risk 

(hereinafter RSAC, when mentioned together) 

regarding the management of these risks and 

their association with other risks incurred by 

the Organization. 

Esta política tem por objetivo estabelecer os 

critérios de identificação, avaliação e gestão do 

Risco Social, Ambiental e Climático (doravante 

RSAC, quando mencionados em conjunto) no 

que tange a gestão destes riscos e sua 

associação com os demais riscos incorridos pela 

Organização. 
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RSAC are transversal risks, thus their impacts 

can be observed and associated with other risk 

factors exemplified below such as: 

Os RSAC são riscos transversais, desta forma 

seus impactos podem ser observados e 

associados a outros fatores de riscos 

exemplificados abaixo como: 

5.1 FINANCIAL RISKS 5.1 RISCOS FINANCEIROS 

5.1.1 CREDIT RISK 5.1.1 RISCO DE CRÉDITO 

Identification: Identificação: 

RSAC can affect credit risk as follows: O RSAC pode afetar o risco de crédito da 

seguinte forma: 

●​ Deterioration of payment capacity: when 

affected by environmental, social and 

climate issues, counterparties may 

deteriorate their financial situation and 

credit quality, to the point of affecting the 

capacity to pay their obligations to Global 

DTVM, under the agreed terms. 

●​ Deterioração da capacidade de 

pagamento: ao serem afetados por 

questões ambientais, sociais e climáticas, 

as contrapartes podem deteriorar sua 

situação financeira e sua qualidade 

creditícia, a ponto de afetar a capacidade 

de pagamento de suas obrigações perante 

a Global DTVM, nos termos pactuados. 

In this regard, the sectors most susceptible to 

being affected by events related to RSAC 

were identified, using as a technical 

reference the Multisectoral Climate Risk 

Sensitivity Scale, developed by 

FEBRABAN. 

Neste sentido, foram identificados os setores 

mais suscetíveis a serem afetados por 

eventos relacionados ao RSAC, tendo como 

referência técnica a Régua Multissetorial 

de Sensibilidade ao Risco Climático, 

elaborada pela FEBRABAN. 

●​ Impact on guarantees: assets used as 

collateral for credit operations may be 

affected by environmental and climate 

events, which may interfere with their 

degree of sufficiency. 

●​ Impacto nas garantias: os ativos utilizados 

como garantias de operações de crédito 

podem vir a ser afetados por eventos 

ambientais e climáticos, que podem 

interferir no seu grau de suficiência. 
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5.1.2 MARKET RISK 5.1.2 RISCO DE MERCADO 

Identification: Identificação: 

RSAC can be identified in association with 

Market Risk by observing the reduction in the 

values of financial assets due to the occurrence 

of events related to RSAC. 

O RSAC pode ser identificado de forma 

associada ao Risco de Mercado observando-se a 

redução dos valores dos ativos financeiros 

devido a ocorrência de eventos relacionados ao 

RSAC. 

5.1.3 LIQUIDITY RISK 5.1.3 RISCO DE LIQUIDEZ 

Identification: Identificação: 

RSAC can be identified in relation to Liquidity 

Risk by observing an increase in financial 

transactions or other fundraising products of 

Global DTVM in the event of an event related to 

RSAC. 

O RSAC pode ser identificado de forma 

relacionada ao Risco de Liquidez observando-se 

o aumento de transações financeiras  ou outros 

produtos de captação da Global DTVM em 

decorrência do acontecimento de um evento 

relacionado ao RSAC. 

5.2 NON-FINANCIAL RISKS 5.2 RISCOS NÃO FINANCEIROS 

5.2.1 OPERATIONAL RISK 5.2.1 RISCO OPERACIONAL 

Identification: Identificação: 

RSAC associated with Operational Risk can be 

identified through losses arising from 

inadequate or failed processes, related to 

people, systems and external events involving 

RSAC components. 

O RSAC associado ao Risco Operacional pode 

ser identificado através de perdas oriundas de 

processos inadequados ou falhos, relacionado a 

pessoas, sistemas e eventos externos que 

envolvam componentes RSAC. 

Events of this nature are related to damage to 

real estate, interruption of the functioning of 

operational structures and losses related to 

administrative and/or judicial proceedings. 

Eventos desta natureza são relacionados a 

danos em imóveis, interrupção de 

funcionamento de estruturas operacionais e 

perdas relacionadas a processos administrativos 

e/ou judiciais. 
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5.2.2 AML-CFT (ANTI-MONEY LAUNDERING 

AND COMBATING THE FINANCING OF 

TERRORISM) 

5.2.2 PLD-FT (PREVENÇÃO À LAVAGEM DE 

DINHEIRO E AO FINANCIAMENTO DO 

TERRORISMO ) 

Identification: Identificação: 

In processes involving the identification of risk 

arising from actions or use of Global's products 

and services in criminal or illegal activities, 

events related to RSAC are identified. 

Nos processos que envolvem a identificação de 

risco decorrente de ações ou uso dos produtos e 

serviços da Global em atividades criminosas ou 

ilegais, são identificados eventos relacionados 

ao RSAC. 

Assessment and Management: Avaliação e Gerenciamento: 

KYC (Know Your Customer) Process: Processo de KYC (Conheça seu Cliente): 

In the customer acceptance process, there are 

activities that assess the discrediting exposure 

of customers. 

No processo de aceitação de clientes, há 

atividades que avaliam a exposição 

desabonadoras dos clientes. 

Customers falling under these assessments 

require different methods/variables of due 

diligence and customer risk classification, such 

as requesting approval from higher levels and 

surveying criminal proceedings of the 

"Environmental" type. 

Os clientes enquadrados nestas avaliações 

exigem métodos/variáveis diferentes de devida 

diligência e de classificação de risco do cliente, 

como a solicitação de aprovação de alçadas 

superiores e levantamento de processos 

criminais do tipo "Ambiental". 

If any indication of environmental crime 

(lawsuits or negative media) is identified, the 

relationship is refused. 

Caso seja identificado algum indício de crime 

ambiental (processos ou mídia negativa), o 

relacionamento é recusado. 

Customers with media exposure have high risk. Os clientes com mídias possuem risco alto. 

Environmental Crime: Crime Ambiental (Environmental Crime): 

Environmental crime is characterized as the use 

of natural environments to carry out 

illicit/criminal acts associated with money 

O crime ambiental é caracterizado como a 

utilização de ambientes naturais para realização 

de atos ilícitos/criminosos associados à lavagem 
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laundering. de dinheiro. 

To mitigate this risk, monitoring of some 

customer indicators is performed, such as 

movements, geographic regions, related activity 

for monitoring and possibility of raising 

suspicions. 

Para mitigar este risco, é realizado o 

monitoramento de alguns indicadores dos 

clientes, como movimentações, regiões 

geográficas, atividade relacionada para 

monitoramento e possibilidade de 

levantamento de suspeitas. 

According to suspicions raised in monitoring or 

also arising from other reporting channels, an 

investigation can be initiated or relationship 

restrictions implemented. 

De acordo com as suspeitas levantadas no 

monitoramento ou também provenientes de 

outros canais de denúncias, pode-se iniciar uma 

investigação ou implantar restritivos de 

relacionamento. 

Strategic guidelines related to investigations are 

the responsibility of the AML team through the 

appropriate reporting forums. 

Direcionamentos estratégicos relacionados às 

investigações são de responsabilidade do time 

de PLD através dos fóruns de reporte 

adequados.  

5.2.3 REPUTATIONAL RISK 5.2.3 RISCO REPUTACIONAL 

Identification: Identificação: 

Reputational risk can be identified associated 

with RSAC, as follows: 

O risco reputacional pode ser identificado 

associado ao RSAC, conforme abaixo: 

●​ Risks arising from interaction with 

customers, suppliers and partnerships, 

linking Global to actions related to 

social, environmental and climate issues 

of other entities involved in the Group's 

businesses; 

●​ Riscos decorrentes da interação com 

clientes, fornecedores e parcerias, 

vinculando a Global a ações 

relacionadas a questões sociais, 

ambientais e climáticas de outros entes 

envolvidos nos negócios do Grupo; 

●​ Risks related to non-compliance with 

commitments assumed by Global; 

●​ Riscos relacionados ao não 

cumprimento de compromissos 

assumidos pela Global; 
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●​ Risks arising from non-compliance with 

rules and regulations, internal and/or 

external, in the conduct of its own 

activities regarding RSAC. 

●​ Riscos oriundos do descumprimento de 

regras e regulamentos, internos e/ou 

externos, na condução das próprias 

atividades no que tange o RSAC. 

Assessment: Avaliação: 

Monitoring and due diligence are carried out for 

the collection and identification of information 

that could potentially cause damage to Global's 

reputation with regard to RSAC. 

São realizados monitoramentos e diligências 

para a coleta e identificação de informações que 

potencialmente possam causar danos à 

reputação da Global no que diz respeito ao 

RSAC. 

Assessments are carried out by the AML - 

Reputational Risk area and basically consist of 

due diligence and research using public and 

private sources, and issuance of opinions on the 

reputational aspects of the party involved. 

As avaliações são realizadas pela área de PLD - 

Risco Reputacional e consistem, basicamente, 

na diligência e pesquisa utilizando fontes 

públicas e privadas, e emissão de pareceres sob 

os aspectos reputacionais da parte envolvida. 

Management: Gerenciamento: 

Reputational Risk associated with RSAC is 

treated in the standard governance established 

for the proper management of this risk. 

O Risco Reputacional associados ao RSAC é 

tratado na governança padrão estabelecida para 

a devida gestão deste risco. 

In addition to being monitored, in a consolidated 

manner, in the Reputational Risk metric in 

Global's Risk Appetite. 

Além de ser acompanhado, de forma 

consolidada, na métrica de Risco Reputacional 

no Apetite ao Risco da Global. 

VI. SOCIAL RISK VI. RISCO SOCIAL 

Possibility of occurrence of losses for Global 

caused by events associated with the violation 

of fundamental rights and guarantees or acts 

harmful to the common interest. 

Possibilidade de ocorrência de perdas para a 

Global ocasionadas por eventos associados à 

violação de direitos e garantias fundamentais ou 

a atos lesivos ao interesse comum. 

Some examples of social risk events that can be 

identified in businesses or related to Global's 

Alguns exemplos de eventos de risco social que 

podem ser identificados nos negócios ou 
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stakeholders are: relacionados aos stakeholders da Global são: 

●​ Collective harassment lawsuits of different 

natures; 

●​ Processos coletivos de assédio de 

diferentes naturezas; 

●​ Practice related to work in conditions 

analogous to slavery; 

●​ Prática relacionada ao trabalho em 

condições análogas à escravidão; 

●​ Irregular, illegal or criminal exploitation of 

child labor; 

●​ Exploração irregular, ilegal ou criminosa do 

trabalho infantil; 

●​ Non-compliance with labor legislation or 

regulatory standards. 

●​ Não observância da legislação trabalhista 

ou normas regulamentadoras. 

Thus, Global's guidelines are: Dessa forma são diretrizes da Global 

a) The diversity and dignity of the human being 

are respected, not admitting discriminatory 

acts, prejudice, intimidation or harassment of 

any nature in any situation. 

a) A diversidade e a dignidade do ser humano 

são respeitadas, não se admitindo atos 

discriminatórios, de preconceito, de intimidação 

ou assédio de qualquer natureza em qualquer 

situação. 

b) Respect for diversity of ideas is in its way of 

being and this is reflected in the attitude of all 

its employees. 

b) O respeito à diversidade de ideias está no seu 

jeito de ser e isso se reflete na atitude de todos 

os seus colaboradores. 

c) Valuing transparency and open dialogue as 

instruments for improving the organization. 

c) A valorização da transparência e diálogo 

aberto como instrumentos de aperfeiçoamento 

da organização. 

d) Commitment to ensure compliance with all 

requirements, regulatory standards, current 

legislation in general, and legal conventions 

pertinent to relations and the work 

environment, applicable to its activities. 

d) O comprometimento em assegurar o 

cumprimento de todas as exigências, normas 

regulamentadoras, legislações vigentes em 

geral, e convenções legais pertinentes às 

relações e ao ambiente de trabalho, aplicáveis às 

suas atividades. 

e) Valuing the balance between work, health and e) A valorização do equilíbrio entre trabalho, 
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family. saúde e família. 

f) Respect for the right of employees to free 

union association and the right to collective 

bargaining. 

f) O respeito ao direito dos colaboradores à livre 

associação sindical e ao direito à negociação 

coletiva. 

VII. ENVIRONMENTAL RISK VII. RISCO AMBIENTAL 

Possibility of occurrence of losses for Global 

caused by events associated with environmental 

degradation, including excessive use of natural 

resources. 

Possibilidade de ocorrência de perdas para a 

Global ocasionadas por eventos associados à 

degradação do meio ambiente, incluindo o uso 

excessivo de recursos naturais. 

Some examples of environmental risk events 

that can be identified in businesses are:  

 

●​ Non-compliance with applicable 

environmental legislation; 

Alguns exemplos de eventos de risco ambiental 

que podem ser identificados nos negócios são:  

 

●​ Descumprimento da legislação ambiental 

aplicável; 

●​ Irregular environmental management 

practices, resulting in pollution, fines, 

degradation among other consequences; 

●​ Práticas irregulares de gestão ambiental, 

acarretando poluição, multas, degradação 

entre outras consequências; 

●​ Irregular, illegal or criminal exploitation of 

the environment; 

●​ Exploração irregular, ilegal ou criminosa do 

meio ambiente; 

●​ Non-observance of environmental 

legislation; 

●​ Não observância da legislação ambiental; 

●​ Environmental disaster resulting from 

human intervention, regarding 

environmental degradation, including dam 

failure, nuclear accident or spillage of 

chemical products or waste on soil or 

water, or even; 

●​ Desastre ambiental resultante de 

intervenção humana, relativamente à 

degradação do meio ambiente, incluindo 

rompimento de barragem, acidente nuclear 

ou derramamento de produtos químicos ou 

resíduos no solo ou nas águas, ou ainda; 

●​ Potential reputational risks arising from 

the association of the Global brand with 

●​ Potenciais riscos reputacionais 

decorrentes da associação da marca 
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exploitation that results in extensive 

environmental degradation. 

Global, à exploração que resulte em 

extensa degradação ambiental. 

Thus, Global's guidelines are: Dessa forma são diretrizes da Global: 

a) Commitment to environmental and climate 

responsibility is an essential priority for Global 

DTVM. 

a) O compromisso com a responsabilidade 

ambiental e climática é uma prioridade essencial 

para a Global DTVM. 

With a safe and innovative business model that 

places the customer at the center of its 

operations, incorporating eco-efficient practices 

that positively impact the environment. 

Com um modelo de negócios seguro e inovador 

que coloca o cliente no centro de suas 

operações incorporando práticas ecoeficientes 

que impactam positivamente o meio ambiente. 

This set of eco-efficient measures, which 

includes the adoption of digital technologies, 

reflecting our commitment to reducing the 

environmental and climate footprint. 

Este conjunto de medidas ecoeficientes, que 

inclui a adoção de tecnologias digitais, 

refletindo nosso empenho em reduzir a pegada 

ambiental e climática. 

b) Sustainable Use of Resources: 

Implementation of fully online operations, 

aiming at reducing the need for printed paper 

and natural resources. 

b) Uso Sustentável de Recursos: Implementação 

de operações totalmente online, visando a 

redução da necessidade de papéis impressos e 

recursos naturais. 

c) Home Office and Reduction of Commuting: 

Adoption of the home office model for 

employees, resulting in a substantial reduction 

in greenhouse gas emissions related to 

commuting; 

c) Home Office e Redução de Deslocamentos: 

Adoção do modelo home office para 

colaboradores, resultando em uma redução 

substancial nas emissões de gases do efeito 

estufa relacionadas a deslocamentos; 

d) improved logistics efficiency due to reduced 

need for employee transport. 

d) Eficiência logística aprimorada pela redução 

da necessidade de transporte de colaboradores. 

VII. CLIMATE RISK VII. RISCO CLIMÁTICO 

Possibility of occurrence of losses for Global 

caused by: 

Possibilidade de ocorrência de perdas para a 

Global ocasionadas por: 
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1) Climate Transition Risk: Events associated 

with the transition process to a low-carbon 

economy, in which the emission of greenhouse 

gases is reduced or compensated and the 

natural capture mechanisms of these gases are 

preserved; and 

1) Risco Climático de Transição: Eventos 

associados ao processo de transição para uma 

economia de baixo carbono, em que a emissão 

de gases do efeito estufa é reduzida ou 

compensada e os mecanismos naturais de 

captura desses gases são preservados; e 

2) Physical Climate Risk: Events associated with 

frequent and severe weather or long-term 

environmental changes, which may be related to 

changes in climate patterns; 

2) Risco Climático Físico: Eventos associados a 

intempéries frequentes e severas ou a 

alterações ambientais de longo prazo, que 

possam ser relacionadas a mudanças em 

padrões climáticos; 

Within the scope of climate transition risk, the 

main events that can be identified in businesses 

or related to Global's stakeholders are: 

No âmbito do risco climático de transição, os 

principais eventos que podem ser identificados 

nos negócios ou relacionados aos stakeholders 

da Global, são: 

●​ change in legislation, regulation or 

action of government bodies, 

associated with the transition to a 

low-carbon economy, which negatively 

impacts Global; 

●​ alteração em legislação, em 

regulamentação ou em atuação de 

instâncias governamentais, associada à 

transição para uma economia de baixo 

carbono, que impacte negativamente a 

Global; 

●​ technological innovation associated 

with the transition to a low-carbon 

economy that negatively impacts 

Global; 

●​ inovação tecnológica associada à 

transição para uma economia de baixo 

carbono que impacte negativamente a 

Global; 

●​ litigation risk, related to the 

Institution's alleged contribution to 

intensifying climate change; 

●​ risco de litígio, relacionado à suposta 

contribuição da Instituição para 

intensificação das mudanças climáticas; 

●​ change in supply or demand for 

products and services, associated with 

the transition to a low-carbon economy, 

●​ alteração na oferta ou na demanda de 

produtos e serviços, associada à 

transição para uma economia de baixo 
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which negatively impacts the 

Institution; and 

carbono, que impacte negativamente a 

Instituição; e 

●​ unfavorable perception of customers, 

the financial market or society in 

general that negatively impacts the 

Institution's reputation regarding its 

degree of contribution to the transition 

to a low-carbon economy. 

●​ percepção desfavorável dos clientes, do 

mercado financeiro ou da sociedade em 

geral que impacte negativamente a 

reputação da Instituição relativamente 

ao seu grau de contribuição na 

transição para uma economia de baixo 

carbono. 

Within the scope of physical climate risk, the 

main events that can be identified in businesses 

or related to the Organization's stakeholders 

are: 

No âmbito do risco climático físico, os principais 

eventos que podem ser identificados nos 

negócios ou relacionados aos stakeholders da 

Organização, são: 

●​ extreme weather condition, including 

drought, flood, heavy rain, storm, 

cyclone, frost and forest fire; and 

●​ condição climática extrema, incluindo 

seca, inundação, enchente, tempestade, 

ciclone, geada e incêndio florestal; e 

●​ permanent environmental change, 

including sea level rise, scarcity of 

natural resources, desertification and 

change in rainfall or temperature 

patterns. 

●​ alteração ambiental permanente, 

incluindo aumento do nível do mar, 

escassez de recursos naturais, 

desertificação e mudança em padrão 

pluvial ou de temperatura. 

Thus, Global's guidelines are: Dessa forma são diretrizes da Global: 

a) Risk Assessment: Perform a detailed analysis 

of specific climate risks affecting the region 

where Global is located and its operations. 

a) Avaliação de Riscos: Realizar uma análise 

detalhada dos riscos climáticos específicos que 

afetam a região onde a Global está localizada e 

suas operações. 

b) Geographic Diversification: Consider 

geographic diversification of operations and 

suppliers to reduce exposure to extreme 

weather events in a single location. 

b) Diversificação Geográfica: Considerar a 

diversificação geográfica das operações e 

fornecedores para reduzir a exposição a eventos 

climáticos extremos em uma única localização. 
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c) Climate-Resilient Infrastructure: Invest in 

physical infrastructure and building systems 

that are resilient to climate impacts, such as 

floods, storms and sea level rise. 

c) Infraestrutura Resistente ao Clima: Investir 

em infraestrutura física e sistemas de 

construção que sejam resilientes aos impactos 

climáticos, como enchentes, tempestades e 

elevação do nível do mar. 

d) Process Adaptation: Adapt operational 

processes to deal with extreme weather 

conditions, such as implementing contingency 

plans for emergency situations. 

d) Adaptação de Processos: Adaptar os 

processos operacionais para lidar com 

condições climáticas extremas, como 

implementar planos de contingência para 

situações de emergência. 

IV. FINANCIAL EDUCATION IV. EDUCAÇÃO FINANCEIRA 

a) Global DTVM, firmly committed to promoting 

education as a fundamental foundation for a 

constructive and ethical economy, recognizes 

the special relevance of financial education. 

a) A Global DTVM firmemente comprometida 

com a promoção da educação como alicerce 

fundamental para uma economia construtiva e 

ética, reconhece a relevância especial da 

educação financeira. 

Our approach focuses on empowering 

individuals to interact in the financial 

environment with balance and integrity. 

Nossa abordagem se concentra em capacitar 

indivíduos a interagir no ambiente financeiro 

com equilíbrio e integridade. 

As part of a global financial services platform, 

we assume the responsibility of developing and 

disseminating comprehensive financial 

education content, employing diverse channels 

and formats to serve diverse audiences. 

Como parte de uma plataforma global de 

serviços financeiros, assumimos a 

responsabilidade de desenvolver e disseminar 

conteúdos abrangentes de educação financeira, 

empregando diversos canais e formatos para 

atender a diversos públicos. 

b) Global DTVM invests in comprehensive 

educational initiatives, covering everything 

from basic concepts to more advanced topics, 

offering educational content on various 

platforms, including the Financial Education 

Guide available on our website. 

b) A Global DTVM investe em iniciativas 

educacionais abrangentes, abordando desde 

conceitos básicos até tópicos mais avançados, 

oferecendo conteúdos educativos em diversas 

plataformas, incluindo a Cartilha de Educação 

Financeira divulgada em nosso site. 
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X. DIVERSITY X. DIVERSIDADE 

a) Global DTVM recognizes the importance of 

diversity as one of the fundamental pillars of its 

organizational culture. 

a) A Global DTVM reconhece a importância da 

diversidade como um dos pilares fundamentais 

de sua cultura organizacional. 

In this sense, promoting the multiplicity of 

experiences, opinions, choices and styles is 

essential to create an inclusive environment 

conducive to the promotion and discussion of 

innovative ideas and diverse perspectives. 

Nesse sentido, a promoção da multiplicidade de 

experiências, opiniões, escolhas e estilos é 

essencial para criar um ambiente inclusivo e 

propício à promoção e discussão de ideias 

inovadoras e perspectivas diversas. 

b) Diversity as a Cultural Driver: Global DTVM 

adopts diversity as a driving element of its 

culture, recognizing that the inclusion of 

different perspectives enriches the work 

environment and contributes to collective 

growth. 

b) Diversidade como Motor Cultural: A Global 

DTVM adota a diversidade como um elemento 

impulsionador de sua cultura, reconhecendo 

que a inclusão de diferentes perspectivas 

enriquece o ambiente de trabalho e contribui 

para o crescimento coletivo. 

c) Rejection of Any Form of Discrimination: The 

Institution vehemently rejects any type of 

discrimination based on ethnicity, race, gender, 

age, sexual orientation, political-party ideology, 

physical or mental disability, among other 

reasons. 

c) Repúdio a Qualquer Forma de Discriminação: 

A Instituição repudia veementemente qualquer 

tipo de discriminação baseada em etnia, raça, 

sexo, idade, orientação sexual, ideologia 

político-partidária, deficiência física ou mental, 

entre outros motivos. 

An unwavering commitment is established to 

promote a work environment free of prejudice. 

Estabelece-se um compromisso inabalável em 

promover um ambiente de trabalho livre de 

preconceitos. 

d) Combat against Moral and Sexual 

Harassment: Direct or indirect practices that 

constitute moral or sexual harassment are not 

admitted, under any hypothesis or 

circumstance. 

d) Combate ao Assédio Moral e Sexual: Não são 

admitidas, em nenhuma hipótese ou 

circunstância, práticas diretas ou indiretas que 

configurem assédio moral ou sexual. 

The Institution is committed to creating and 

maintaining a safe and respectful environment 

A Instituição compromete-se a criar e manter 

um ambiente seguro e respeitoso para todos os 

16 

 

Docusign Envelope ID: 1BAA9720-0041-4442-A6CC-6F3F44C1B186



 

for all employees. colaboradores. 

XI. DUTIES AND 
RESPONSIBILITIES 

XI. ATRIBUIÇÕES E 
RESPONSABILIDADES 

a) Executive Board a) Diretoria Executiva 

●​ Approve the PRSAC; ●​ Aprovar a PRSAC; 

Ensure the implemented actions adhere to 

established standards and propose 

necessary enhancements. 

 

●​ Assegurar a aderência das ações 

implementadas e, quando necessário, 

propor recomendações de 

aperfeiçoamento. 

b) Responsible Director b) Diretor Responsável 

●​ Review the PRSAC submit it for 

Executive  Board approval 

●​ Revisar a PRSAC e submetê-la para 

aprovação da Diretoria; 

●​ Approve and review the GRSAC - 

Social, Environmental and Climate Risk 

and Opportunities Report (Res. BCB 

139/21) for publication;  

 

●​ Approve and review the DRSAC - 

Social, Environmental and Climate Risk 

Document (Res. BCB 151/21) reported 

annually in the Central Bank of Brazil 

system; 

●​ Aprovar e revisar o Relatório GRSAC - 

Relatório de Riscos e Oportunidades 

Sociais, Ambientais e Climáticas (Res. 

BCB 139/21) para publicação;  

 

●​ Aprovar e revisar o DRSAC - 

Documento de Risco Social, Ambiental 

e Climático (Res. BCB 151/21) 

reportado anualmente no sistema do 

Banco Central do Brasil; 

●​ Provide support and participate in the 

decision-making process related to the 

establishment and review of the 

PRSAC; 

●​ Prestar subsídio e participar no 

processo de tomada de decisões 

relacionadas ao estabelecimento e à 

revisão da PRSAC; 

●​ Promote the implementation of actions 

aiming at the effectiveness of the 

PRSAC; 

●​ Promover a implementação de ações 

com vistas à efetividade da PRSAC; 
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●​ Promote the monitoring and evaluation 

of implemented actions; 

●​ Promover o monitoramento e avaliação 

das ações implementadas; 

●​ Promote the improvement of 

implemented actions, when eventual 

deficiencies are identified; 

●​ Promover o aperfeiçoamento das ações 

implementadas, quando identificadas 

eventuais deficiências; 

●​ Promote the internal dissemination of 

the PRSAC and actions aiming at its 

effectiveness. 

●​ Promover a disseminação interna da 

PRSAC e das ações com vistas à sua 

efetividade. 

  

c) Risk Area c) Área de Riscos  

●​ Propose strategies and actions aimed at 

the management of social, 

environmental and climate risk; 

●​ Propor estratégias e ações voltadas 

para a gestão do risco social, ambiental 

e climático; 

●​ Ensure structure for identification, 

assessment and monitoring of social, 

environmental and climate risk, 

observing the principles of relevance 

and proportionality defined by this 

policy; 

●​ Garantir estrutura para identificação, 

avaliação e monitoramento do risco 

social, ambiental e climático, 

observando os princípios de relevância 

e proporcionalidade definidos por esta 

política; 

●​ Propose tools and procedures aligned 

with the best practices adopted by the 

market for the management of social, 

environmental and climate risk; 

●​ Propor ferramentas e procedimentos 

alinhados às melhores práticas 

adotadas pelo mercado para o 

gerenciamento do risco social, 

ambiental e climático; 

●​ Review the PRSAC, submitting it to the 

responsible levels for review, at least 

every three years or upon the 

occurrence of events considered 

relevant by the Institution; 

●​ Revisar a PRSAC, submetendo às 

alçadas responsáveis para revisão, no 

mínimo a cada três anos ou quando da 

ocorrência de eventos considerados 

relevantes pela Instituição; 
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d) Vendor Management d) Diretoria Jurídica e de Compliance  

●​ Perform the analysis of social, 

environmental and climate aspects in 

the process of contracting suppliers and 

service providers. 

●​ Realizar a análise de aspectos sociais, 

ambientais e climáticos no processo de 

contratação de fornecedores e 

prestadores de serviços. 

e) Internal Audit e) Auditoria Interna  

●​ Evaluate, periodically and 

independently, the processes related to 

the establishment and compliance with 

the guidelines and actions established 

in the PRSAC. 

●​ Avaliar, periodicamente e de forma 

independente, os processos relativos ao 

estabelecimento e o cumprimento das 

diretrizes e ações estabelecidas na 

PRSAC. 

f) People f) Área de Pessoas 

●​ Manage the relationship with 

employees and the themes of Diversity 

and Inclusion, and Talent Attraction and 

Retention. 

●​ Gerenciar o relacionamento com 

colaboradores e os temas de 

Diversidade e Inclusão, e Atração e 

Retenção de Talentos. 

LEGAL BASIS BASE LEGAL 

BCB Resolution No. 331/2023 – Provides for 

the Social, Environmental and Climate 

Responsibility Policy (PRSAC) and actions 

aimed at its effectiveness. 

Resolução BCB nº 331/2023 – Dispõe sobre a 

Política de Responsabilidade Social, Ambiental e 

Climática (PRSAC) e sobre as ações com vistas à 

sua efetividade. 

BCB Instruction No. 153/2021 – Establishes 

standardized tables for the disclosure of the 

GRSAC Report. 

Instrução Normativa BCB nº 153/2021 – 

Estabelece as tabelas padronizadas para fins da 

divulgação do Relatório GRSAC. 
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BCB Resolution No. 151/2021 & BCB 

Instruction No. 222/2022 – Provides for the 

remittance of information regarding social, 

environmental, and climate risks. 

Resolução BCB nº 151/2021 e IN BCB nº 

222/2022 – Dispõe sobre a remessa de 

informações relativas a riscos sociais, 

ambientais e climáticos. 

 

BCB Resolution No. 520/2025 – Disciplines the 

constitution and operation of virtual asset 

service providers. 

Resolução BCB nº 520/2025 – Disciplina a 

constituição e o funcionamento das prestadoras 

de serviços de ativos virtuais. 

 

This Policy was last updated on January 
09th, 2025 

Esta Política foi atualizada pela última vez 
em 09  de janeiro de 2026. 
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